
MEDITERRANEO 26
Liquore di bergamotto Italicus, Bitter

Campari, Amaro Montenegro, spuma di
acqua di pomodoro S.Marzano, basilico

fresco, scorza di limone
Italicus bergamot liqueur, Bitter

Campari, Amaro Montenegro, S.Marzano
tomato water foam, fresh basil, lemon

zest

NEGRONI COAST TO COAST 28
Tanqueray Ten, Bitter rouge, mix di
vermouth rossi, zeste di arance di

Sorrento e di limone di Amalfi
Tanqueray Ten, Bitter rouge, sweet

vermouth mix of Sorrento oranges and
Amalfi lemon peels

IL NEGRONI ORO 28
Star Bombay, bergamotto Italicus, Suze

liquore alla genziana, Vermouth del
Professore, Bitter le Sirene

Botanist gin, Italicus bergamot liqueur,
Suze gentian liqueur, Martini Ambrato

vermouth

S I G N A T U R E  C O C K T A I L S  · 

SIGNATURE COCKTAILS

S A P O R I  D E L L A
C O S T I E R A  A M A L F I T A N A

 · FLAVOURS FROM THE AMALFI COAST

CARUSO GIMLET 26
Amalfi Gin, succo di limone fresco della
costiera e cordiale di limone fatto in casa

"ricetta zero sprechi"
Amalfi gin, fresh coastal lemon juice and

homemade lemon cordial ("zero waste
approach")

LEMON DELIGHT 26
Vodka Belvedere, Limoncello, liquore ai

fiori di sambuco, succo di limone e
ginger beer

Belvedere vodka, Limoncello, elderflower
liqueur, lemon juice and ginger beer

WAGNER 28
Belvedere agli agrumi, Limoncello,
sorbetto al limone, menta fresca e

prosecco
Belvedere citrus, Limoncello, lemon

sorbet, 
fresh mint and prosecco

(12)

DANTE’S EMOTION 28
Patron silver, Metzcal, succo di limone

fresco di Amalfi, cordiale di limone fatto
in casa, olio d'oliva al profumo di limone.
Patron silver, Metzcal, fresh Amalfi lemon
juice, homemade lemon cordial, lemon-

scented olive oil.

A P E R I T I V I  · APERITIFS

L’AMALFITANO 26
Bitter campari, limoncello, assenzio, mix

di vermouth rossi, gassosa lurisia
Bitter campari, limoncello, absinthe, ruby

sweet vermouth, gassosa lurisia

LOGGIATO SPRITZ 26
Limoncello, liquore ai fiori di sambuco,

Bitter Gagliardo, spumante e soda al
pompelmo

Limoncello, elderflower liqueur,
gagliardo amaro, sparkling wine and

grapefruit soda



LEMON VESPER 30
Tanqueray Ten, Stoly Elite infusa al

limone, Lillet Blanc, zeste di limone di
Amalfi

Tanqueray ten, stoly elite infused with
lemon, lillet blanc, Amalfi lemon zest

PORTOFINO 30
Beefeater gin, foglie di basilico, olive

nere, olio d'oliva, pinoli
Beefeater gin, basil leaves, black olives,

olive oil, pine nuts

TWISTED MARTINEZ 30
Bombay Gin, Sherry Oloroso, Vermouth
dolce, infuso alla ciliegia, Maraschino,

Bitter all'arancia.
Bombay gin, oloroso sherry, cherry-

infused sweet vermouth, maraschino,
dash of orange bitters.

CAFÈ MARTINI 30
Vodka Fair Bio (certificata al commercio

equo solidale), liquore al caffè ,
Limoncello, caffè espresso aromatizzato

alla nocciola, scorza di limone grattugiata
Fair Bio Vodk, Fair Bio coffee liqueur,

Limoncello, hazelnut-flavored espresso,
grated lemon peel (Fair Trade compliant)

I  P R E F E R I T I  A  T U T T E
L E  O R E  · ALL DAY FAVOURITES

RED CARPET 28
Grey Goose l'Orange, Bitter Campari,

Crème de Cassis, litchi e cedrata
Grey Goose l'Orange, Bitter Campari,
Crème de Cassis, lychee liqueur and

citron soda

PASSION AND DREAMS 28
Rum Bacardi, Triple Sec, liquore al frutto

della passione mescolato con succo
d'ananas e frutto della passione fresco.
Bacardi rum, Triple Sec, passion fruit

liqueur mixed with pineapple juice and
fresh passion fruit.

THE SOUTHERN CONNECTION 28
Four Roses Whiskey, liquore al miele,

pompelmo, succo di limone, sciroppo di
lampone e Angostura bitter.

Four Roses Whiskey, honey liqueur,
grapefruit, lemon juice, raspberry syrup

and Angostura bitters.

KLINGSOR GARDEN 28
Martini Amaro, limone, liquore allo
zenzero, soda al chinotto, cordiale al

limone fatto in casa, salvia e rosmarino
China martini Amaro, lemon, ginger

liqueur, chinotto soda, homemade lemon
cordial, sage and rosemary

TROPIC PUNCH 28
Captain Morgan, Meyer's, Cointreau,
ananas, orzata, cocco, lime, cannella
Captain Morgan, Meyer’s, Cointreau,

pineapple, orgeat, coconut and lime juice

M A R T I N I  C O C K T A I L S  · 

MARTINI COCKTAILS

CARUSO MARTINI 30
Vodka Belvedere aromatizzata con olio
d'oliva, bitter al limone, servita con un

crostino di acciughe imburrato.
Belvedere vodka washed with olive oil
and mixed with lemon bitters, served

with a buttered anchovy crouton.



CARUSO COLADA 19
Succo d'ananas, sciroppo di litchi,

limonata fresca
Pineapple juice, lychee syrup, fresh

lemonade

PICCANTINO 19
Seedlip Spice 94, succo di mirtillo rosso,

succo di lime, birra allo zenzero
Seedlip Spice 94, cranberry juice, lime

juice, ginger beer

FRESCO FRESCO 19
Seedlip Garden 108, succo di limone,
sciroppo di orzata, tonica ai fiori di

sambuco
Garden 108 pine nuts, lemon juice, orgeat

syrup, elderflower tonic

I  D O P O C E N A  · AFTER DINNER

AMBRA ROSSA 28
Rubino vermouth dolce, Amaro

Bonaventura, Grand marnier, Creme de
cacao, angostura bitter

Ruby sweet vermouth, Amaro
Bonaventura, Grand marnier, Creme de

cacao, angostura bitter

DOLCEVITA 28
Bacardi 8 anni, Di Saronno, Galliano,

Cicirinella
Bacardi 8 years, Di Saronno, Galliano,

Cicirinella

OAXACA NEW FASHIONED 28
Tequila reposado, metzcal, liquore di

pere, amari
Tequila reposado, metzcal, pear liqueur,

bitters

DOUBLE F 28
Vodka Belvedere, conserva di fichi,

liquore al finocchietto, limone, alloro,
noci.

Belvedere vodka, fig preserve, fennel
liqueur, lemon, bay leaf, walnuts.

C O C K T A I L S
A N A L C O L I C I  · MOCKTAILS

RED PASSION 19
Purea di fragole, miele d'acacia, limonata

fresca
Strawberry puree, acacia honey, fresh

lemonade

SICILY 19
Succo di mandarino, lamponi freschi,

succo d'arancia
Tangerine juice, fresh raspberries, orange

juice

BREEZE 19
Succo di pompelmo, succo di mirtilli

rossi, sciroppo di ciliegie
Grapefruit juice, cranberry juice, cherry

syrup



V O D K A

POLAND

BELVEDERE SMOGORY FOREST 20

BELVEDERE LAKE BARTEZEK 20

BELVEDERE 16

CHOPIN 16

BELVEDERE 10 34

FRANCE · FRANCE

CIROC ·  CIROC 16

GREY GOOSE ·  GREY GOOSE 16

NETHERLANDS  · NETHERLANDS

KETEL ONE ·  KETEL ONE 16

FRANCE · FRANCE

FAIR BIO ·  FAIR BIO 18

RUSSIA · RUSSIA

SMIRNOFF BLACK ·  SMIRNOFF
BLACK 18

STOLICHNAYA ELITE ·  
STOLICHNAYA ELITE 20

KAUFMANN ·  KAUFMANN 22

BELUGA GOLD LINE ·  BELUGA
GOLD LINE 32

G I N

GORDON’S,  TANQUERAY,
BEEFEETER 14

BOMBAY SAPPHIRE 16

BLACKWOODS 18

CITADELLE 18

GIN MARE 18

HENDRICKS 18

PLYMOUTH 18

TANQUERAY N°TEN 20

BOTANIST 20

SIPSMITH 18

LONDON N°3 18

MONKEY 47 22



MACALLAN RARE CASK ·  
MACALLAN RARE CASK 73

MACALLAN 25 YRS ·  MACALLAN 25
YRS. 165

CAMPBELTOWN

SPRINGBANK 10 YRS.  ·  
SPRINGBANK 10 YRS. 21

SPRINGBANK 18 YRS.  ·  
SPRINGBANK 18 YRS. 28

LONGROW 1987  ·  LONGROW 1987
45

S I N G L E  M A LT  S C O T C H
W H I S K I E S  · SINGLE MALT SCOTCH

WHISKIES

SPEY SIDE

GLENLIVET FOUNDER’S RESERVE
· GLENLIVET FOUNDER'S

RESERVE 21

MACALLAN 12 YRS ·  MACALLAN 12
YRS. 26

COPPER DOG BLENDED MALT
WHISKY ·  COPPER DOG BLENDED

MALT WHISKY 24

GLEN FIDDICH 12 YRS.  ·  GLEN
FIDDICH 12 YRS. 24

CARDHU 18 YRS.  ·  CARDHU 18
YRS. 24

INCHGOWER 21 YRS.  ·  
INCHGOWER 21 YRS. 25

MACALLAN 15 YRS TRIPLE CASK ·  
MACALLAN 15 YRS TRIPLE CASK

28

MORTLACH ·  MORTLACH 28

TAMNAVULIN 28 YRS.  OAK CASK ·  
TAMNAVULIN 28 YRS.  OAK CASK

28

GLEN ELGIN 27 YRS.  ADELPHI
SELECTION ·  GLEN ELGIN 27 YRS.

ADELPHI SELECTION 30

CRAIGELLACHIE 32 YRS.  ·  
CRAIGELLACHIE 32 YRS. 34

GLENLIVET 21  YRS.  ARCHIVE ·  
GLENLIVET 21  YRS.  ARCHIVE 36

STRATHISLA 35 YRS.  DUNCAN
TAYLOR ·  STRATHISLA 35 YRS.

DUNCAN TAYLOR 40

MACALLAN SIENNA ·  MACALLAN
SIENNA 42

BALVENIE 21  YRS.  PORTWOOD ·  
BALVENIE 21  YRS.  PORTWOOD 48

MACALLAN 18 YRS.  ·  MACALLAN
18 YRS. 54



ARDBEG 10 YRS.  ·  ARDBEG 10 YRS.
25

ARDBEG UIGEADAIL ·  ARDBEG
UIGEADAIL 28

LAPHROIG LORE ·  LAPHROIG
LORE 29

BOWMORE 25 YRS.  SHERRY CASK ·
BOWMORE 25 YRS.  SHERRY CASK

75

HIGHLANDS

OBAN, 14 YRS.  ·  OBAN, 14 YRS. 21

GLENMORANGIE BACALTA ·  
GLENMORANGIE BACALTA 27

OBAN DISTILLER’S EDITION ·  
OBAN DISTILLER'S EDITION 30

GLENMORANGIE 18 YRS.  ·  
GLENMORANGIE 18 YRS. 30

GLENMORANGIE SIGNET ·  
GLENMORANGIE SIGNET 45

LOWLANDS

AUCHENTOSHAN THREE WOODS ·
AUCHENTOSHAN THREE WOODS

23

AUCHENTOSHAN CASK
STRENGHT ·  AUCHENTOSHAN

CASK STRENGTH 27

BLADNOCH 16 YRS.  ·  BLADNOCH
16 YRS. 28

ROSEBANK 27 YRS.  ·  ROSEBANK 27
YRS. 34

ISLANDS · ISLANDS

TALISKER 10 YRS.  ·  TALISKER 10
YRS. 23

HIGHLAND PARK 22 YRS.,
DUNCAN TAYLOR ·  HIGHLAND

PARK 22 YRS.,  DUNCAN TAYLOR 28

SCAPA ORKNEY MALT 27 YRS.,
DUNCAN TAYLOR ·  SCAPA

ORKNEY MALT 27 YRS.,  DUNCAN
TAYLOR 38

HIGHLAND PARK 18 YRS.  ·  
HIGHLAND PARK 18 YRS. 30

ISLAY

CAOL ILA,  1996 ·  CAOL ILA,  1996
21

LAGAVULIN 16 YRS.  ·  LAGAVULIN
16 YRS. 23

LAPHROIG 10 YRS.  ·  LAPHROIG 10
YRS. 23



CROWN ROYAL ·  CROWN ROYAL 21

WHISTLE PIG 12 YRS.  ·  WHISTLE
PIG 12 YRS. 24

WHISTLE PIG 15 YRS.  ·  WHISTLE
PIG 15 YRS. 35

J A P A N E S E  W H I S K I E S  · 

JAPANESE WHISKIES

MIYAGIKYO SINGLE MALT ·  
MIYAGIKYO SINGLE MALT 28

YOICHI SINGLE MALT ·  YOICHI
SINGLE MALT 32

HIBIKY MASTER SELECTED ·  
HIBIKY MASTER SELECTED 35

B L E N D E D  S C O T C H
W H I S K I E S  · BLENDED SCOTCH

WHISKIES

BALLANTINE’S ·  BALLANTINE'S 18

DEWAR’S ·  DEWAR'S 18

FAMOUS GROUSE ·  FAMOUS
GROUSE 18

J&B RARE ·  JEB RARE 18

J.WALKER RED LABEL ·  J.WALKER
RED LABEL 18

J.WALKER BLACK LABEL ·  
J.WALKER BLACK LABEL 21

DIMPLE 12 YRS.  ·  DIMPLE 12 YRS.
21

BALLANTINE’S 12 YRS.  ·  
BALLANTINE'S 12 YRS. 21

CHIVAS REGAL 12 YRS.  ·  CHIVAS
REGAL 12 YRS. 21

J.WALKER GOLD LABEL ·  
J.WALKER GOLD LABEL 29

DIMPLE 15 YRS.  ·  DIMPLE 15 YRS.
29

CHIVAS ROYAL SALUTE 21 YRS ·  
CHIVAS ROYAL SALUTE 21 YRS. 35

J.WALKER BLUE LABEL ·  J.WALKER
BLUE LABEL 54

J.WALKER BLUE LABEL
ANNIVERSARY ·  J.WALKER BLUE

LABEL ANNIVERSARY 280

C A N A D I A N  W H I S K I E S  · 

CANADIAN WHISKIES

CANADIAN CLUB ·  CANADIAN
CLUB 19

BULLEIT ·  BULLEIT 19

WHISTLE PIG 10 YRS.  ·  WHISTLE
PIG 10 YRS. 19



YELLOW SPOT ·  YELLOW SPOT 26

MIDLETON VERY RARE ·  
MIDLETON VERY RARE 45

B O U R B O N  &  R Y E
W H I S K E Y S  · BOURBON E RYE

WHISKEYS

FOUR ROSES ·  FOUR ROSES 18

JACK DANIEL’S ·  JACK DANIEL'S 18

MAKER’S MARK ·  MAKER'S MARK
18

BUFFALO TRACE ·  BUFFALO
TRACE 18

BULLEIT RYE ·  BULLEIT RYE 20

JACK DANIEL’S SINGLE BARREL ·  
JACK DANIEL'S SINGLE BARREL 21

GENTLEMAN JACK ·  GENTLEMAN
JACK 23

WOODFORD RESERVE ·  
WOODFORD RESERVE 25

KNOB CREEK 9 YRS.  ·  KNOB
CREEK 9 YRS. 25

50.0% VOL.

EAGLE RARE 10 YRS.  ·  EAGLE
RARE 10 YRS. 26

MITCHER’S 10 YRS.  ·  MITCHER'S
10 YRS. 36

BLANTON’S SINGLE BARREL ·  
BLANTON'S SINGLE BARREL 41

I R I S H  W H I S K I E S  · IRISH

WHISKIES

BUSHMILL’S ·  BUSHMILL'S 18

JAMESON’S ·  JAMESON'S 18

JAMESON’S BLACK BARREL ·  
JAMESON'S BLACK BARREL 20

TULLAMORE DEW 12 YRS ·  
TULLAMORE DEW 12 YRS 20

CONNEMARA CASK STRENGTH ·  
CONNEMARA CASK STRENGTH 24



DEMERARA PORT MORANT, 1974  ·  
DEMERARA PORT MORANT, 1974

65

R H U M  · RHUM

BACARDI BLANCO, HAVANA CLUB
3 ·  BACARDI BLANCO, HAVANA

CLUB 3 16

MEYERS, NÈGA FULO CACHAÇA ·  
MEYERS, NÈGA FULO CACHAÇA 16

HAVANA CLUB 7,  MOUNT GAY ·  
HAVANA CLUB 7,  MOUNT GAY 18

BARBANCOURT ·  BARBANCOURT
20

APPLETON EXTRA, BACARDI 8  ·  
APPLETON EXTRA, BACARDI 8 20

EMINENTE 7 YRS ·  EMINENT 7 YRS
25

CUBA · CUBA

MATHUSALEM 15 YRS OLD ·  
MATHUSALEM 15 YRS OLD 25

REPUBLICA DOMINICANA · DOMINICAN
REPUBLIC

ATLANTICO PRIVATE CASK ·  
ATLANTIC PRIVATE CASK 25

GUATEMALA  · GUATEMALA

ZACAPA CENTENARIO 23 YRS OLD
· ZACAPA CENTENARIO 23 YRS

OLD 27

ZACAPA CENTENARIO XO ·  
ZACAPA CENTENARIO XO 35

VENEZUELA  · VENEZUELA

DIPLOMATICO RESERVA
EXCLUSIVA ·  DIPLOMATIC

RESERVA EXCLUSIVA 28

GUADALUPE  · GUADALUPE

DAMOISEAU VIEUX AGRICOLE
1980 ·  DAMOISEAU VIEUX

AGRICOLE 1980 38

GUYANA  · GUYANA

DEMERARA ENMORE 1990 ·  
DEMERARA ENMORE 1990 45



C O G N A C  · COGNAC

HINE, MARTELL, REMY MARTIN,
COURVOISIER V.S.O.P.  ·  HINE,

MARTELL, REMY MARTIN,
COURVOISIER V.S.O.P. 22

DELAMAIN X.O.  PALE AND DRY ·  
DELAMAIN X.O.  PALE AND DRY 26

FRANCOIS PEYROT X.O.  ·  
FRANCOIS PEYROT X.O. 28

LÉOPOLD GOURMEL AGE DES
EPICES ·  LÉOPOLD GOURMEL

AGE DES EPICES 32
Monocru
Monocru

COURVOISIER X.O ·  COURVOISIER
X.O 38

Grande Champagne
Grand Champagne

LOGIS DE LA MOTHE ·  LOGIS DE
LA MOTHE 38

Réserve de ma Cave
Réserve de ma Cave

JEAN FILLIOUX, RÉSERVE DE
FAMILLE 1ER CRU DE COGNAC ·  

JEAN FILLIOUX, RÉSERVE DE
FAMILLE 1ER CRU DE COGNAC 40

HENNESSY X.O.  ·  HENNESSY X.O.
44

Fine Champagne
Fine Champagne

REMY MARTIN X.O.  EXELLENCE ·  
REMY MARTIN X.O.  EXELLENCE

44

MARTELL X.O BORDERIES ·  
MARTELL X.O BORDERIES 45

Grande Champagne
Grand Champagne

LÉOPOLD GOURMEL
QUINTESSENCE ·  LÉOPOLD

GOURMEL QUINTESSENCE 65

HENNESSY PARADIS ·  HENNESSY
PARADIS 190

LOUIS XIII  DE REMY MARTIN ·  
LOUIS XIII  DE REMY MARTIN 420

T E Q U I L A  · TEQUILA

PATRON SILVER ·  PATRON SILVER
18

CASAMIGOS BLANCO ·  
CASAMIGOS BLANCO 18

TEQUILA CASA DRAGONES
BLANCO ·  TEQUILA 1921

REPOSADO 30

FORTALEZA BLANCO ·  
FORTALEZA BLANCO 22

FORTALEZA REPOSADO ·  
FORTALEZA REPOSADO 26

PATRON REPOSADO ·  PATRON
REPOSADO 26

VOLCAN DE MI TIERRA
REPOSADO ·  PERE MAGLOIRE 26

DON JULIO REPOSADO ·  DON
JULIO REPOSADO 26

CASAMIGOS ANEJO ·  CASAMIGOS
ANEJO 28

DON JULIO 1942  ·  DON JULIO 1942
58

PATRON PLATINUN ·  PATRON
PLATINUN 52

CASA NOBLE ANEJO ·  HERENCIA
MEXICANA EXTRA ANEJO 28

CLASE AZUL PLATA ·  CLASE AZUL
PLATA 60

CLASE AZUL REPOSADO ·  CLASE
AZUL REPOSADO 68

METZCAL SIETE MISTERIOS ·  
METZCAL SIETE MISTERIOS 24

METZCAL DEL MAGUEY
CHICHICAPA ·  METZCAL DEL

MAGUEY CHICHICAPA 28



CALVADOS 1981 - CHRISTIAN
DROUIN ·  CALVADOS 1981 -

CHRISTIAN DROUIN 35

CALVADOS AGE 60 ANS -
CHRISTIAN DROUIN ·  CALVADOS

AGE 60 ANS - CHRISTIAN DROUIN
49

A R M A G N A C  /  B A S
A R M A G N A C   · ARMAGNAC / BAS

ARMAGNAC

JANNEAU ARMAGNAC VIELLE
RESERVE ·  JANNEAU ARMAGNAC

VIELLE RESERVE 32

DARTIGALONGUE 1974 NOGARO ·  
DARTIGALONGUE 1974 NOGARO 32

CHÂTEAU DE LAUBADE 1964  ·  
CHÂTEAU DE LAUBADE 1964 38

CHÂTEAU DE LAUBADE 1962  ·  
CHÂTEAU DE LAUBADE 1962 42

CHÂTEAU DE LAUBADE 1960 ·  
CHÂTEAU DE LAUBADE 1960 50

FRANCIS DARROZE 1948 CHÂTEAU
LA BRIZE ·  FRANCIS DARROZE

1948 CHÂTEAU LA BRIZE 59

SAMALENS 1952 LAUJUSAN ·  
SAMALENS 1952 LAUJUSAN 95

DOMAINE DE MAUBARET ·  
DOMAINE DE MAUBARET 115

CHÂTEAU DE LAUBADE 1915  ·  
CHÂTEAU DE LAUBADE 1915 245

CHÂTEAU DE LAUBADE 1900 ·  
CHÂTEAU DE LAUBADE 1900 300

C A L V A D O S  · CALVADOS

MARQUIS D’AGUESSEAU -
CHÂTEAU D’HEBERTORT ·  
MARQUIS D'AGUESSEAU -

CHÂTEAU D'HEBERTORT 22

CALVADOS X.O - CHÂTEAU DU
BREUIL ·  CALVADOS X.O -

CHÂTEAU DU BREUIL 27

CALVADOS LECOMPTE - VILLAGE
DE LISEUX ·  CALVADOS

LECOMPTE - VILLAGE DE LISEUX
29



L I Q U O R I  L O C A L I  · LOCAL

LIQUEURS

LIMONCELLO, CONCERTO,
FINOCCHIETTO ·  LIMONCELLO,

CONCERT, FENNEL 15

LIQUIRIZIA,  ALLORO, STREGA
ALBERTI,  CICIRINELLA ·  

LICORICE, LAUREL, ALBERTI
WITCH, CYCIRINELLA 15

L I Q U O R I
I N T E R N A Z I O N A L I  · 

INTERNATIONAL LIQUEURS

COINTREAU, GRAND MARNIER,
DRAMBUIE ·  COINTREAU, GRAND

MARNIER, DRAMBUIE 16

TIA MARIA,  KAHLÚA,
CHARTREUSE ·  TIA MARIA,
KAHLÚA, CHARTREUSE 16

MARIE BRIZARD, BAILEYS,
BÉNÉDICTINE ·  MARIE BRIZARD,

BAILEYS,  BÉNÉDICTINE 16

B R A N D Y  · BRANDY

ANTINORI,  L’ARZENTE, VECCHIA
ROMAGNA ·  ANTINORI,

L'ARZENTE, VECCHIA ROMAGNA
18

GRAND DUQUE D’ALBA, CARLOS
1°,  CARDENAL MENDOZA ·  GRAND

DUQUE D'ALBA, CARLOS 1ST,
CARDENAL MENDOZA 24

P O R T  · PORT

SANDEMAN WHITE ·  SANDEMAN
WHITE 18

TAYLOR’S 10 YRS OLD TAWNY ·  
TAYLOR'S 10 YRS OLD TAWNY 24

GRAHAM’S QUINTA DOS
MALVEDOS 1998 ·  GRAHAM'S
QUINTA DOS MALVEDOS 28

TAYLOR’S 20 YRS OLD TAWNY ·  
TAYLOR'S 20 YRS OLD TAWNY 30

QUINTA DO VESUVIO 1996 ·  
QUINTA DO VESUVIO 34

NOVAL 40 YRS.  TAWNY ·  NOVAL 40
YRS. TAWNY 3

GRAHAM’S VINTAGE 1983 ·  
GRAHAM'S VINTAGE 42

L I Q U O R I  E D  A M A R I
I T A L I A N I  · ITALIAN BITTERS AND

LIQUEURS

FRANGELICO, DI SARONNO
ORIGINALE, SAMBUCA ·  

FRANGELICO, DI SARONNO
ORIGINAL, SAMBUCA 15

MIRTO, MONTENEGRO, FERNET-
BRANCA, RAMAZZOTTI  ·  MYRTLE,
MONTENEGRO, FERNET-BRANCA,

RAMAZZOTTI 15

JÄGERMEISTER,AVERNA, BRANCA
MENTA, AMARO LUCANO ·  

JÄGERMEISTER,AVERNA, BRANCA
MINT, AMARO LUCANO 15



VENETO · VENETO

AMOROSA DI VESPAIOLO JACOPO
POLI ·  AMOROSA BY VESPAIOLO

JACOPO POLI 20

CHIARA DI UVE MOSCATO
JACOPO POLI ·  CLEAR MUSCAT

GRAPES JACOPO POLI 23

RECIOTO DI AMARONE MASI  ·  
RECIOTO OF AMARONE MASI 18

AMOROSA DI TORCOLATO
JACOPO POLI ·  AMOROSA OF
TORCOLATO JACOPO POLI 20

UVA VIVA AMERICANA JACOPO
POLI ·  UVA VIVA AMERICANA

JACOPO POLI 19

G R A P P E  · FRUIT SCHNAPPS

CAMPANIA  · CAMPANIA

GRAPPA DI FIORDUVA MARISA
CUOMO ·  MARISA CUOMO

FIORDUVA GRAPPA 21

GRAPPA DI TAURASI ANTONELLIS
·  ANTONELLIS TAURASI GRAPPA

25

TOSCANA · TUSCANY

GRAPPA DI PERGOLE TORTE
SERGIO MANETTI ·  GRAPPA OF

PERGOLE TORTE SERGIO
MANETTI 18

GRAPPA DI TIGNANELLO
MARCHESI ANTINORI ·  GRAPPA

OF TIGNANELLO MARCHESI
ANTINORI 19

GRAPPA ELIGO DELL’ORNELLAIA
RISERVA ·  GRAPPA ELIGO

DELL'ORNELLAIA RISERVA 25

GRAPPA DI SASSICAIA TENUTA S.
GUIDO ·  GRAPPA OF SASSICAIA

TENUTA S.  GUIDO 30

FRIULI · FRIULI

ACQUAVITE DI UVA TRAMINER
NONINO ·  NONINO TRAMINER

GRAPE BRANDY 20

ACQUAVITE DI UVA MOSCATO
NONINO ·  NONINO MOSCATO

GRAPE BRANDY 23

GRAPPA DI MONOVITIGNO
RIBOLLA NONINO ·  RIBOLLA

NONINO MONOVITIGNO GRAPPA
23

GRAPPA DI MONOVITIGNO
SAUVIGNON NONINO ·  GRAPPA OF

SINGLE-VARIETAL SAUVIGNON
NONINO 23

GRAPPA DI MONOVITIGNO
PICOLIT NONINO ·  GRAPPA OF

MONOVITIGNO PICOLIT NONINO
25



S E L E Z I O N E  D I  C A F F È  · 

SELECTION OF COFFEES

TRADIZIONALE CAFFÈ
“CAMPANO” ALLA NOCCIOLA ·  

TRADITIONAL "CAMPANO"
HAZELNUT COFFEE 9

CAFFÈ ESPRESSO,
DECAFFEINATO, CAFFÈ D’ORZO,
GINSENG ·  ESPRESSO COFFEE,

DECAFFEINATED COFFEE,
BARLEY COFFEE, GINSENG 7

CAFFÈ AMERICANO,
CAPPUCCINO, CIOCCOLATA

CALDA ·  AMERICAN COFFEE,
CAPPUCCINO COFFEE, HOT

CHOCOLATE 9

S E L E Z I O N E  D I  T È   · 

SELECTION OF TEAS

EARL GREY IMPERIALE ·  EARL
GREY IMPERIAL 12 (China)

Aromatizzato
Flavored black tea

ENGLISH BREAKFAST ·  ENGLISH
BREAKFAST 12

Miscela di Tè nero
Black Tea Blend

LAPSANG SOUCHONG ·  LAPSANG
SOUCHONG 12 (China)

Affumicato
Smoked black tea

SENCHA ·  SENCHA 12 (Japan)
Tè verde
Green tea

DARJEELING F.T.G.F.O.P ·  
DARJEELING F.T.G.F.O.P. 12 (India)

Tè nero
Black tea

CEYLON ORANGE PEKOE ·  
CEYLON ORANGE PEKOE 12

(Sri Lanka)
Tè nero
Black tea

PIEMONTE · PIEDMONT

GRAPPA DI CHARDONNAY
FRANCOLI ·  FRANCOLI

CHARDONNAY GRAPPA 18

GRAPPA DI ARNEIS CASTELLO DI
BARBARESCO GAJA ·  GRAPPA OF

ARNEIS CASTELLO DI
BARBARESCO GAJA 18

GRAPPA RISERVA 1983  ·  GRAPPA
RISERVA 1983 23

Cantina privata Bocchino
Private Cellar Bocchino

GRAPPA RISERVA 1976  ·  GRAPPA
RISERVA 1976 25

Cantina privata Bocchino
Private Cellar Bocchino

GRAPPA RISERVA 1975  ·  GRAPPA
RISERVA 1975 28

Cantina privata Bocchino
Private Cellar Bocchino

GRAPPA BERTA, MAGIA UVE
BARBERA, BRACHETTO,

MALVASIA ·  BERTA GRAPPA,
MAGIC GRAPES BARBERA,
BRACHETTO, MALVASIA 25

BRIC DE GAJAN BERTA UVA
MOSCATO ·  BRIC DE GAJAN
BERTA MUSCAT GRAPES 28

RISERVA DELLA FAMIGLIA COPPO
UVE BARBERA, CHARDONNAY ·  

COPPO FAMILY RESERVE GRAPES
BARBERA, CHARDONNAY 30



T È  E  T I S A N E  D E L L A
S A L U T E   · HEALTH TEAS AND

HERBAL TEAS

FIORI DI CAMOMILLA, TIGLIO,
FOGLIE DI VERBENA ·  

CHAMOMILE FLOWERS, LINDEN,
VERBENA LEAVES 12

ROOBOIS RED PASSION ·  
ROOBOIS RED PASSION 12

Roobois, scorza d’arancia, ananas, frutto
della passione

Roobois, orange peel, pineapple, passion
fruit

APRÈS LE DÎNER ·  APRÈS LE
DÎNER 12

Liquirizia, finocchio, camomilla, menta,
karkadè, melissa, salvia, anice, coriandolo,

rosmarino, lavanda
Licorice, fennel, chamomile, mint,
karkadé, lemon balm, sage, anise,

coriander, rosemary, lavender

SWEET RELAX ·  SWEET RELAX 12
Tè verde (20%), camomilla, arancio fiori,

luppolo, menta piperita, melissa,
biancospino, finocchio, lavanda

Green tea (20%), chamomile, orange
blossom, hops, peppermint, lemon balm,

hawthorn, fennel, lavender

JASMINE CHUNFENG ·  JASMINE
CHUNFENG 12

Blend di Tè verdi Cinesi con fiori di
Gelsomino asiatico

Blend of Chinese Green Teas with Asian
Jasmine Flowers.

ROMEO & GIULIETTA ·  ROMEO
AND JULIET 12

Tè verde giapponese, petali di rosa, aromi
di fragola

Japanese green tea, rose petals,
strawberry flavors

MARRAKECH MINT TEA ·  
MARRAKECH MINT TEA 12

Tè verde cinese con foglie di menta
Chinese green tea with mint leaves

PAI MU TAN ·  PAI MU TAN 12
(China)

Tè bianco
White tea



S P R E M U T E ,  S U C C H I  E
F R A P P E ’  · JUICES, JUICES AND

MILKSHAKES

SPREMUTA FRESCA DI ARANCIA ,
DI LIMONE O DI POMPELMO ·  

FRESHLY SQUEEZED ORANGE OR
LEMON OR GRAPEFRUIT JUICE 15

CENTRIFUGATI DI FRUTTA E
VERDURA ·  FRESH FRUIT OR

VEGETABLE EXTRACTED JUICES
18

SUCCHI DI FRUTTA ·  FRUIT
JUICES 10

FRAPPÉ PREPARATI CON LATTE
INTERO, ZUCCHERO E GELATI A

SCELTA ·  MILKSHAKES PREPARED
WITH WHOLE MILK, SUGAR AND
YOUR CHOICE OF ICE-CREAM 16

B I R R E  · BEERS

NASTRO AZZURRO, MENABREA,
MORETTI BAFFO D'ORO ·  BLUE

RIBBON, MENABREA 11

HEINEKEN, BUDWEISER ·  
HEINEKEN, BECK'S,  BUDWEISER

13

BIRRE ARTIGIANALI  ·  CRAFT
BEER 16

A C Q U A  M I N E R A L E  · MINERAL

WATER

SURGIVA, SAN PELLEGRINO ·  
SURGIVA, SAN PELLEGRINO

1/2 lt / 1/2 l 8

SAN PELLEGRINO, FERRARELLE,
PERRIER, SURGIVA, EVIAN ·  SAN

PELLEGRINO, FERRARELLE,
PERRIER, SURGIVA, EVIAN

1 lt / 1 l 10

ACQUA MICROFILTRATA ·  
MICROFILTERED WATER

75cl / 75cl 5

B I B I T E  A N A L C O L I C H E  · 

SOFT DRINKS

COCA COLA, ACQUA TONICA,
GINGER ALE, BITTER LEMON,

COCA COLA ZERO, SPRITE,
ARANCIATA ·  COKE, TONIC

WATER, GINGER ALE, BITTER
LEMON, COKE ZERO, SPRITE,

ORANGEADE 9



VINI ROSSI · RED WINES

RAVELLO ·  RAVELLO 24Marisa
Cuomo

PINOT NERO ·  PINOT NOIR 22Franz
Haas

SÌ DI SÌ 26Castello di Casole

BOLGHERI ROSSO 26
Le Macchiole IGT Toscana

V I N I  A L  C A L I C E   · WINES BY

THE GLASS

CHAMPAGNE · CHAMPAGNE

BILLECART SALMON BRUT ·  
BILLECART SALMON BRUT 30

RUINART BLANC DES BLANC ·  
RUINART BLANC DES BLANC 48

BILLECART SALMON ROSÈ ·  
RUINART ROSÉ 35

SPUMANTI ITALIANI · ITALIAN
SPARKLING WINES

PROSECCO VALDOBBIADENE ·  
PROSECCO OF VALDOBBIADENE

20Adami

FRANCIACORTA PAS OPERÈ ·  
FRANCIACORTA BELLAVISTA PAS

OPERÈ 28

TRENTO PERLÈ ROSÈ ·  TRENTO
PERLÈ ROSÉ 30Ferrari

VINI BIANCHI · WHITE WINES

FIANO DI AVELLINO ·  FIANO DI
AVELLINO 20Clelia

PINOT GRIGIO ·  PINOT GRIGIO 22
Jermann

SAUVIGNON SANCT VALENTIN ·  
SAUVIGNON SANCT VALENTIN 22

St. Michael-Eppan (Alto Adige)

GRECO DI TUFO DEVON ·  GRECO
DI TUFO DEVON 20Caggiano

CHARDONNAY CUVÉE DE BOIS  ·  
CHARDONNAY CUVÉE BOIS LES

CRETES 24Les Cretes

VINI ROSÈ · ROSÉ WINES

ROSATO COSTA D’AMALFI  ·  
ROSATO COSTA D'AMALFI 20Marisa

Cuomo

FATTORIA ALDOBRANDESCA ·  
VETERE 22Antinori

BANDOL COEUR DE GRAIN ·  
BANDOL COEUR DE GRAIN 26

Domaine d'Ott



processing they have undergone is not likely to increase the allergenicity level
assessed by the Authority for the base product from which they are derived.

Please consult the appropriate documentation that will be provided by our
staff upon request. We cannot guarantee the total absence of allergens in all of

our dishes and beverages. 

100% recycled paper

(V) vegetariano - (VG) vegano - (GF) senza glutine
Prezzi in euro, servizio compreso - IVA inclusa

Il nostro impegno per la sostenibilità si riflette anche nella scelta di prodotti
locali, inclusi pesce, carne, latticini, frutta e verdura, molti dei quali

provenienti da fornitori locali. Inoltre, il nostro caffè e tè sono certificati e
provengono da collaborazioni fair trade.

Informazioni sulle Allergie Alimentari: alcuni piatti e bevande possono
contenere uno o più dei 14 allergeni indicati nell’Allegato II del Regolamento

(UE) N. 1169/2011 e s.m.i.. Gli allergeni e i loro derivati sono: (1) Cereali
contenenti glutine, tranne: a) sciroppi di glucosio a base di grano, incluso

destrosio (*); b) maltodestrine a base di grano (*); c) sciroppi di glucosio a base
di orzo; d) cereali utilizzati per la fabbricazione di distillati alcolici, incluso

l’alcol etilico di origine agricola.
(2) Crostacei, (3) Uova, (4) Pesce, tranne: a) gelatina di pesce utilizzata come
supporto per preparati di vitamine o carotenoidi; b) gelatina o colla di pesce

utilizzata come chiarificante nella birra e nel vino. (5) Arachidi, (6) Soia,
tranne: a) olio e grasso di soia raffinato (*); b) tocoferoli misti naturali (E306),

tocoferolo D-alfa naturale, tocoferolo acetato D-alfa naturale, tocoferolo
succinato D-alfa naturale a base di soia; c) oli vegetali derivati da fitosteroli e

fitosteroli esteri a base di soia; d) estere di stanolo vegetale prodotto da steroli
di olio vegetale a base di soia. (7) Latte, tranne: a) siero di latte utilizzato per la
fabbricazione di distillati alcolici, incluso l’alcol etilico di origine agricola; b)
lattiolo. (8) Frutta a guscio, vale a dire: mandorle (Amygdalus communis L.),
nocciole (Corylus avellana), noci ( Juglans regia), noci di acagiù (Anacardium
occidentale), noci di pecan [Carya illinoinensis (Wangenh.) K. Koch], noci del
Brasile (Bertholletia excelsa), pistacchi (Pistacia vera), noci macadamia o noci
del Queensland (Macadamia ternifolia), e i loro prodotti, tranne per la frutta a
guscio utilizzata per la fabbricazione di distillati alcolici, incluso l’alcol etilico
di origine agricola. (9) Sedano, (10) Senape, (11) Semi di sesamo, (12) Anidride

solforosa e solfiti, (13) Lupini, (14) Molluschi. 
(*) E i prodotti derivati, nella misura in cui la trasformazione che hanno subito
non è suscettibile di elevare il livello di allergenicità valutato dall’Autorità per il

prodotto di base da cui sono derivati.
Su richiesta è possibile consultare l’apposita documentazione che verrà

fornita dal personale in servizio. Non possiamo garantire l’assenza completa di
tracce di tali allergeni in tutti i nostri piatti e bevande. 

100% carta riciclata

(V) vegetarian - (VG) vegan - (GF) gluten-free
Prices in euros, service included - VAT included

Our commitment to sustainability is also reflected in the choice of local
products, including fish, meat, dairy, fruits, and vegetables, many of which
come from local suppliers. Our coffee and tea are green certified and come

from fair trade partnerships.
Information on Food Allergies: Some dishes and beverages may contain one or
more of the 14 allergens listed in Annex II of Regulation (EU) No. 1169/2011 and
subsequent amendments. The allergens and their derivatives are: (1) Cereals

containing gluten, except: a) wheat-based glucose syrups, including dextrose
(*); b) maltodextrins based on wheat (*); c) barley-based glucose syrups; d)

cereals used in the production of alcoholic distillates, including agricultural
ethyl alcohol. (2) Crustaceans, (3) Eggs, (4) Fish, except: a) fish gelatin used as
a support for vitamin or carotenoid preparations; b) fish gelatin or isinglass
used as a clarifying agent in beer and wine. (5) Peanuts, (6) Soy, except: a)

refined soybean oil and fat (); b) mixed natural tocopherols (E306), natural D-
alpha tocopherol, natural D-alpha tocopheryl acetate, natural D-alpha
tocopheryl succinate derived from soy; c) vegetable oils derived from

phytosterols and phytosterol esters based on soy; d) vegetable stanol esters
produced from soybean oil sterols. (7) Milk, except: a) whey used in the

production of alcoholic distillates, including agricultural ethyl alcohol; b)
lactitol. (8) Nuts, namely: almonds (Amygdalus communis L.), hazelnuts

(Corylus avellana), walnuts ( Juglans regia), cashews (Anacardium occidentale),
pecans [Carya illinoinensis (Wangenh.) K. Koch], Brazil nuts (Bertholletia
excelsa), pistachios (Pistacia vera), macadamia nuts or Queensland nuts
(Macadamia ternifolia), and their products, except for nuts used in the

production of alcoholic distillates, including agricultural ethyl alcohol. (9)
Celery, (10) Mustard, (11) Sesame seeds, (12) Sulphur dioxide and sulphites,
(13) Lupin, (14) Mollusks. (*) And their derived products, to the extent that the


